
 

 

ਸਾਰਗ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Saarang, Fifth Mehl: 

ਅਫ ਭ੅ਹਹ ਰਾਭ ਬਰ੅ਸਉ ਩ਾਏ ॥ 
Now, I have obtained the Support of the Lord. 

ਜ੅ ਜ੅ ਸਰਹਿ ਩ਹਰਓ ਕਰੁਿਾਹਨਹਧ ਤ੃ ਤ੃ ਬਵਹਹ ਤਰਾਏ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Those who seek the Sanctuary of the Ocean of Mercy are carried across the 
world-ocean. ||1||Pause|| 

ਸੁਹਿ ਸ੅ਇਓ ਅਰੁ ਸਹਹਜ ਸਭਾਇਓ ਸਹਸਾ ਗੁਰਹਹ ਗਵਾਏ ॥ 
They sleep in peace, and intuitively merge into the Lord. The Guru takes away 
their cynicism and doubt. 

ਜ੅ ਚਾਹਤ ਸ੅ਈ ਹਹਰ ਕੀਓ ਭਨ ਫਾਂਛਤ ਪਲ ਩ਾਏ ॥੧॥ 
Whatever they wish for, the Lord does; they obtain the fruits of their minds' 
desires. ||1|| 

ਹਹਰਦ੄ ਜ਩ਉ ਨ੃ਤਰ ਹਧਆਨੁ ਲਾਵਉ ਸਰਵਨੀ ਕਥਾ ਸੁਨਾਏ ॥ 
In my heart, I meditate on Him; with my eyes, I focus my meditation on Him. 
With my ears, I listen to His Sermon. 

ਚਰਿੀ ਚਲਉ ਭਾਰਹਗ ਠਾਕੁਰ ਕ੄ ਰਸਨਾ ਹਹਰ ਗੁਿ ਗਾਏ ॥੨॥ 
With my feet, I walk on my Lord and Mater's Path. With my tongue, I sing the 
Glorious Praises of the Lord. ||2|| 

ਦ੃ਹਿਓ ਹਦਰਸਹਿ ਸਰਫ ਭੰਗਲ ਰੂ਩ ਉਲਿੀ ਸੰਤ ਕਰਾਏ ॥ 
With my eyes, I see the Lord, the Embodiment of Absolute Bliss; the Saint has 
turned away from the world. 

਩ਾਇਓ ਲਾਲੁ ਅਭ੅ਲੁ ਨਾਭੁ ਹਹਰ ਛ੅ਹਿ ਨ ਕਤਹੂ ਜਾਏ ॥੩॥ 
I have found the Priceless Name of the Beloved Lord; it never leaves me or 
goes anywhere else. ||3|| 

ਕਵਨ ਉ਩ਭਾ ਕਉਨ ਫਿਾਈ ਹਕਆ ਗੁਨ ਕਹਉ ਰੀਝਾਏ ॥ 
What praise, what glory and what virtues should I utter, in order to please the 
Lord? 



 

 

ਹ੅ਤ ਹਿ਩ਾਲ ਦੀਨ ਦਇਆ ਩ਰਬ ਜਨ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਦਸਾਏ ॥੪॥੮॥ 
That humble being, unto whom the Merciful Lord is kind - O servant Nanak, 
he is the slave of God's slaves. ||4||8|| 

 


